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MONTAGEANLEITUNGD

    HANDLEIDING VOOR DE MONTAGENL
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INSTRUCTION MANUALGB

  INSTRUKCJA MONTAŻUIPL
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INSTRUCŢIUNI DE INSTALARERO ISTRUZIONI DI MONTAGGIOIT

NOTICE DE MONTAGE          
    

FR MONTÁŽNY NÁVODSK
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IT  MANUALE DI ISTRUZIONI    FR MANUEL´INSTRUCTIONS     SK  NÁVOD NA OBSLUHU 

   DE  BEDIENUNGSANLEITUNG     GB INSTRUCTION MANUAL   NL GEBRUIKSAANWIJZING   PL INSTRUKCJA OBSŁUGI   
TR KILAVUZUNU        RU ИНСТРУКЦИЯ      RO INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE   

CZ  NÁVOD K OBSLUZE 
   
 

   
 

HU  HASZNÁLATI UTASITÁS 

Manuell 

 

 

 

Manuell + mitlaufendes Armteil 
 

 KT - Verstellung  KT – Verstellung motorisch  

1   
2 

2 
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D1K0036 
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IT  MANUALE DI ISTRUZIONI    FR MANUEL´INSTRUCTIONS     SK  NÁVOD NA OBSLUHU 

   DE  BEDIENUNGSANLEITUNG     GB INSTRUCTION MANUAL   NL GEBRUIKSAANWIJZING   PL INSTRUKCJA OBSŁUGI   
TR KILAVUZUNU        RU ИНСТРУКЦИЯ      RO INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE   

CZ  NÁVOD K OBSLUZE 
   
 

   
 

HU  HASZNÁLATI UTASITÁS 

2 - motorisch 
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2 – motorisch Aufstehhilfe  

D1K0036 2 



IT  MANUALE DI ISTRUZIONI    FR MANUEL´INSTRUCTIONS     SK  NÁVOD NA OBSLUHU 

   DE  BEDIENUNGSANLEITUNG     GB INSTRUCTION MANUAL   NL GEBRUIKSAANWIJZING   PL INSTRUKCJA OBSŁUGI   
TR KILAVUZUNU        RU ИНСТРУКЦИЯ      RO INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE   

CZ  NÁVOD K OBSLUZE 
   
 

   
 

HU  HASZNÁLATI UTASITÁS 

 Herz Waage 
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Input: 100-240V~, 50/60Hz, 0,35A
Output: 5,0V= 2,0A

A1x B

LADEN SIE DEN AKKU VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH VOLLSTÄNDIG AUF.

CHARGER COMPLÈTEMENT LE BLOC-BATTERIE AVANT SA PREMIÈRE UTILISATION.

CHARGE BATTERY PACK BEFORE FIRST USE ONCE COMPLETELY.

1x

2

ACHTUNG / ATTENTION !!!  

D Befolgen Sie stets die Anleitungen des Herstellers / GB Always follow the instructions of 
the manufacturer / FR Suivez toujours les instructions du fabricant / IT Seguire sempre le 
istruzioni del produttore / NL Volg steeds de instructies van de fabrikant / PL Zawsze należy 
przestrzegać instrukcji producenta / CZ Vždy se řiďte pokyny výrobce / SK Vždy dodržiavajte 
pokyny výrobcu / HU Kövesse a gyártó utasításait / RO Urmați instrucțiunile producătorului / 
TR Daima üreticinin talimatlarına uyunuz / RU Строго соблюдайте инструкции 
производителя.
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D Batterien und Akkus dürfen Sie nicht erhitzen, kurzschließen oder durch Verbrennen beseitigen.
GB You must not heat or short circuit batteries and rechargeable batteries or dispose of them in fire.
FR Il est interdit de chauffer, court-circuiter ou éliminer les piles et les accus en les brûlant.
IT Le batterie e batterie ricaricabili non devono essere riscaldati, cortocircuitati o smaltiti mediante
combustione.
NL Batterijen en accu’s mag u niet verhitten, kortsluiten of door verbranding vernielen.
PL Baterii ani akumulatorów nie można podgrzewać, powodować ich zwarcia ani utylizować poprzez
spalanie.
CZ Baterie a akumulátory nesmíte zahřívat, zkratovat nebo likvidovat spalováním.
SK Batérie a akumulátory nesmiete zahrievať, skratovať alebo likvidovať pálením.
HU Tilos az elemeket és akkumulátorokat felhevíteni, rövidre zárni vagy elégetni.
RO Preveniți încălzirea, scurtcircuitarea sau eliminarea prin ardere a bateriilor și a acumulatorilor.
TR Pil ve aküleri ısıtmayın, kısa devre yaptırmayın veya yakmak suretiyle bertaraf etmeyin.
RU Запрещается нагревать батареи и аккумуляторы, закорачивать или утилизировать их
посредством сжигания.

D Aus Batterien ausgelaufene elektrolytische Flüssigkeit kann zu Verätzungen führen.
GB Electrolytic fluid that has leaked out of the batteries can cause chemical burns.
FR Le liquide électrolytique s’écoulant des piles peut provoquer des brûlures chimiques.
IT La fuoriuscita di liquido elettrolitico dalle batterie può causare ustioni.
NL Elektrolytische vloeistof die uit batterijen lekt, kan leiden tot bijtende wonden.
PL W przypadku wycieku elektrolitu z baterii może dojść do poparzeń.
CZ Elektrolytická kapalina vytékající z baterií může způsobit poleptání.
SK Elektrolytická kvapalina vytečená z batérií môže spôsobiť poleptanie.
HU Az elemekből kifolyt elektrolit folyadék égési sérülést okozhat.
RO Lichidele electrolitice scurse din baterii pot cauza leziuni.
TR Pillerden dışarı sızan elektrolitik sıvı, asit yanıklarına sebep olabilir.
RU Электролит, вытекший из батарей, может привести к ожогам.

D Batterien/Akkus (insbesondere Lithiumbatterien/Akkus) können sich bei unsachgemäßem Umgang
übermäßig erhitzen und ggf. sogar explodieren.
GB Batteries/rechargeable batteries (in particular lithium batteries/rechargeable batteries) may heat up
excessively and even explode if used improperly.
FR En cas de manipulation incorrecte, les piles/accus (notamment les piles/accus au lithium) peuvent
fortement chauffer, voire même exploser.
IT Batterie/batterie ricaricabili (in particolare batterie/batterie ricaricabili al litio) possono riscaldarsi
eccessivamente in caso di uso improprio e probabilmente anche esplodere.
NL Batterijen/accu’s (in het bijzonder lithiumbatterijen/accu’s) kunnen bij een verkeerde hantering
buitensporig warm worden en eventueel zelfs exploderen.
PL W przypadku niewłaściwego użytkowania baterie/akumulatory (zwłaszcza baterie/akumulatory litowe)
mogą nadmiernie się rozgrzać, a nawet wybuchnąć.
CZ Baterie/akumulátory (zejména lithiové baterie/akumulátory) se mohou v případě nesprávné
manipulace přehřát anebo dokonce mohou explodovat.
SK Batérie/akumulátory (najmä lítiové batérie/akumulátory) sa pri neodbornej manipulácii môžu
nadmerne zahriať a v krajnom prípade dokonca vybuchnúť.
HU Az elemek/akkumulátorok (különösen a lítium elemek/akkumulátorok) a rendeltetésellenes használat
során túlmelegedhetnek és akár fel is robbanhatnak.
RO Utilizarea necorespunzătoare a bateriilor/acumulatorilor (în special a bateriilor/acumulatorilor cu litiu)
poate cauza supraîncălzirea, resp. explodarea acestora.
TR Piller/aküler (özellikle lityum pilleri/aküleri) uygun olmayan kullanımda aşırı ısınabilir ve hatta duruma
göre patlayabilirler.
RU Батареи/аккумуляторы (в частности, литиевые батареи/аккумуляторы) при
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Sicherheitshinweise • Safety instructions • Consignes de sécurité •
Norme di sicurezza • Veiligheidsinstructies • Wskazówki bezpieczeństwa •
Bezpečnostní pokyny • Bezpečnostné pokyny • Biztonságtechnikai
tudnivalók • Instrucţiuni referitoare la siguranţă • Güvenlik uyarıları •
Правила техники безопасности
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Benutzer- und Entsorgungshinweis 

  

 

 

 

WEEE Rg.-Nr. DE 49167192 

 

 

 

Achtung! 

Das Möbel darf nur mit dem mitgelieferten Trafo und Kabel betrieben 

werden! 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 

und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 

des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.  

Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 

Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

Entsorgungshinweis 

Elektro – Altgeräte umweltgerecht entsorgen 

Elektrogeräte sind mit dem folgenden Symbol gekennzeichnet, welches bedeutet, das 

Elektro- und Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen. 

 

Elektrogeräte enthalten wertvolle Ressourcen und auch Schadstoffe. Jeder Verbraucher ist 

deshalb gesetzlich verpflichtet, Elektro – Altgeräte an einer zugelassenen Sammel– oder 

Rücknahmestelle, zum Beispiel beim lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof, abzugeben. 

Elektro- Altgeräte werden dort kostenlosangenommen und einer umwelt- und 

ressourcenschonenden Verwertung zugeführt. 











Herstellerkenzeichnung: 

 

Hergestellt für VITO durch 

SCS Sp. z o.o. 

Ul. Fabryczna 13 

69-110 Rzepin 

Polen 

polsteria@steinpol.com.pl  

mailto:polsteria@steinpol.com.pl
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